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TAILLE-HAIE DE 24 PO (61 CM)

IMPORTANT:
Lisez et suivez toutes les règles de sécurité et les in-
structions de fonctionnement avant d’utiliser ce produit.

Guide 
d’utilisation

3026035
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Si vous rencontrez des problèmes 
ou si vous avez des questions, NE 

RETOURNEZ PAS CE PRODUIT AU 

MAGASIN. Veuillez contacter l’un de 
nos agents du service à la clientèle 
qui se fera un plaisir de vous aider. 

Pour communiquer avec le service à la clientèle, veuillez 

composer le
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INTRODUCTION

Félicitations pour votre achat de votre nouvel appareil YardworksMD. Cet appareil a été conçu et 

Si vous rencontrez un problème auquel vous ne pouvez pas facilement remédier, veuillez 
communiquer avec notre service à la clientèle YardworksMD au 1.866.523.5218.

VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER CE GUIDE D’UTILISATION. Ces instructions vous permettront 
d’assembler et d’entretenir correctement votre appareil. Respectez TOUJOURS les « RÈGLES DE 
SÉCURITÉ ».

Le guide d’utilisation a été conçu pour vous aider à préparer votre appareil à l’emploi en toute 

ses commandes et les fonctionnalités.

Veuillez ne pas utiliser l’appareil de jardinage à proximité 

d’enfants. Cela pourrait entraîner des blessures graves ou la mort.

Numéro de modèle :

Numéro de série :

Date d’achat (AAAA-MM-JJ) :

Notes :

Veuillez lire ce guide attentivement et assurez-vous de bien comprendre les instruc-
tions avant d’utiliser l’appareil.

SÉCURITÉ D’ABORD

ATTENTION : L’utilisation d’un appareil de jardinage 

peut projeter des objets étrangers dans les yeux, 

ce qui peut provoquer des LÉSIONS OCULAIRES 

GRAVES. Portez TOUJOURS des lunettes de sécurité 

ou des lunettes de protection lorsque vous utilisez 

votre appareil de jardinage ou effectuez des réglages 

ou des réparations. Nous recommandons des lunettes 

de sécurité standard ou un masque de sécurité à 

champ de vision large par-dessus des lunettes.
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!  AVERTISSEMENT: Veuillez lire l’ensemble des messages 

d’avertissement et des consignes de sécurité. Le non-respect des 

avertissements et consignes peut entraîner un choc électrique, un 

incendie ou des blessures graves.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 

GÉNÉRALE RELATIFS AUX OUTILS 

ÉLECTRIQUES

Conservez toutes les consignes et aver-

tissements pour référence ultérieure.

Le terme « outil électrique » employé dans 
les messages d’avertissement correspond à 
un outil raccordé au secteur (muni d’un cor-
don d’alimentation) ou à un outil électrique 

1)  Sécurité de l’aire de travail

a)  Gardez l’aire de travail propre et bien 

éclairée. Les endroits encombrés ou 
sombres sont propices aux accidents.

b)  N’utilisez pas d’outils électriques 

dans des environnements explosifs, 

par exemple en présence de 

liquides, de gaz ou de poussières 

Les outils électriques 
produisent des étincelles qui pourraient 

c)  Gardez les enfants et les spectateurs à 

distance lors de l’utilisation d’un outil 

électrique. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle de l’outil.

2)  Sécurité relative à l’électricité

correspondre à la prise électrique. 

façon. Ne branchez jamais un outil 

sur une prise d’appoint. L’emploi 

réduit le risque de choc électrique.
B)  Évitez tout contact avec les surfaces 

mises à la terre telles que les tuyaux, 

les radiateurs, les cuisinières et les 

réfrigérateurs. Les risques de décharge 

électrique sont accrus lorsque votre 
corps est en contact avec une surface 
mise à la terre.

c)  N’exposez pas les outils électriques à la 

pluie ou à des conditions humides. Toute 
introduction d’eau dans l’outil électrique 
augmente le risque de choc électrique.

d)  N’utilisez pas le cordon de façon 

abusive. N’utilisez jamais le cordon pour 

transporter, tirer ou débrancher l’outil 

électrique. Gardez le cordon à l’écart 

de la chaleur, des bords tranchants et 

des pièces en mouvement. Un cordon 
endommagé ou emmêlé augmentera le 
risque de chocs électriques.

e)  Lors de l’utilisation d’un outil électrique 

à l’extérieur, employez uniquement 

une rallonge qui peut être utilisée à 

l’extérieur. L’utilisation d’une rallonge 
conçue pour une utilisation à l’extérieur 
réduit le risque de choc électrique.

f)  Si l’utilisation d’un outil électrique 

dans un endroit humide est inévitable, 

utilisez une prise de courant protégée 

par un disjoncteur différentiel. 

L’utilisation d’un disjoncteur différentiel 
réduit le risque de choc électrique.

3)  Sécurité personnelle

a)  Restez vigilant, faites attention à 

ce que vous faites et faites preuve 

de bon sens lorsque vous utilisez 

un outil électrique. N’utilisez pas 

d’outil électrique lorsque vous êtes 

de l’alcool, de drogues ou de 

médicaments. Un moment d’inattention 
lors de l’utilisation d’un outil électrique 
peut entraîner des blessures graves.

b)  Portez un équipement de protection 

individuel. Portez toujours des 

lunettes de sécurité. Le port d’un 
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équipement protecteur tel qu’un masque 
antipoussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de sécurité et 
des protecteurs auditifs selon les conditions 
réduira les risques de blessures.

c)  Évitez le démarrage accidentel. 

Assurez-vous que le bouton Marche/

Arrêt est en position d’arrêt avant 

de brancher l’outil dans une prise de 

courant et/ou d’insérer la batterie dans 

l’outil, de soulever ou de porter l’outil. 

Le transport d’outils électriques alors 

que votre doigt se trouve sur le bouton 

Marche/Arrêt ou le branchement d’un 
outil électrique dont le bouton Marche/
Arrêt est en position de marche est 
susceptible de causer des accidents.

d)  Retirez les clés de réglage avant de 

mettre l’outil électrique en marche. 

Une clé laissée sur la pièce tournante 
d’un outil électrique peut causer des 
blessures.

e)  Ne travaillez pas en extension. Gardez 

toujours un appui solide et un bon 

équilibre. Cela vous permet de mieux 
maîtriser l’outil électrique dans les 
situations imprévues.

f)  Portez des vêtements appropriés. Ne 

portez pas de vêtements amples ni de 

bijoux. Gardez vos cheveux, vêtements 

et gants à l’écart des pièces mobiles. 

Les vêtements amples, bijoux et cheveux 
longs peuvent se prendre dans les pièces 
mobiles.

g)  Si les outils sont équipés de dispositifs 

de dépoussiérage, assurez-vous 

qu’ils sont connectés et correctement 

utilisés. L’utilisation de ces dispositifs de 
dépoussiérage peut réduire les dangers 

présentés par la poussière.
h)   Ne laissez pas les habitudes acquises 

par une utilisation fréquente d’outils 

relâcher notre vigilance et ignorer 

les principes de sécurité des outils. 

Une utilisation négligente peut causer 
des blessures graves en une fraction de 
seconde.

4)  Utilisation et entretien de l’outil électrique

a)  Ne forcez pas l’outil. Utilisez le bon 

outil pour le travail à effectuer. Un 
outil approprié exécutera le travail plus 

s’il est utilisé dans les limites prévues.
b)  N’utilisez pas l’outil si le bouton 

Marche/Arrêt ne permet pas de le 

mettre en marche ou de l’arrêter. Tout 
outil qui ne peut pas être contrôlé par son 
l’interrupteur à détente est dangereux et 
doit être réparé.

d’alimentation ou la batterie de l’outil 

électrique avant de procéder à tout 

réglage, changement d’accessoires, 

ou encore au rangement des outils 

électriques. De telles mesures de 
sécurité préventives réduisent les risques 
de mise en marche accidentelle de l’outil.

d)  Rangez les outils électriques au repos 

hors de la portée des enfants. Ne 

laissez aucune personne qui n’est pas 

familière avec l’outil électrique, ou ces 

consignes, utiliser l’outil électrique. 

Dans les mains de personnes n’ayant pas 
reçu des instructions adéquates, les outils 
sont dangereux.

e)  Entretien des outils électriques. 

mal alignée, qu’aucune pièce n’est 

brisée et assurez-vous qu’aucun autre 

problème ne risque d’affecter le bon 

fonctionnement de l’outil. En cas de 

dommages, faites réparer l’outil avant de 

l’utiliser de nouveau. Beaucoup d’accidents 
sont causés par des outils mal entretenus.

f)  Gardez les outils bien affûtés et propres. 

Des outils de coupe bien entretenus munis 
d’accessoires tranchants réduisent le 
risque de blocage et facilitent leur contrôle.

g)  Utilisez l’outil électrique, les accessoires 

et les mèches, etc. conformément à ces 

instructions pour les applications pour 

lesquelles ils sont conçus, en tenant 

compte des conditions et du type de 

travail à exécuter. L’emploi d’un outil 
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électrique pour une fonction pour laquelle 
il n’a pas été conçu peut occasionner une 
situation dangereuse.

h)   Maintenez les poignées et les 

surfaces de prise sèches, propres et 

exemptes d’huile et de graisse. Des 
poignées et surfaces de prise glissantes 
ne permettent pas une manipulation et 
un contrôle sécurisés de l’outil dans des 
situations inattendues.

5) Utilisation et entretien de la batterie

a)  Ne rechargez la batterie que dans 

le chargeur précisé par le fabricant. 

Un chargeur qui convient à un type 
de batterie peut présenter un risque 
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec une 
autre batterie.

b)  N’utilisez des outils électriques 

qu’avec des batteries expressément 

désignées. Utiliser n’importe quelle 
autre batterie peut présenter un risque 
de blessure et d’incendie.

c)  Lorsque la batterie n’est pas utilisée, 

tenez-la loin des autres objets en 

métal tels que les trombones, les 

sous, les clés, les clous, les vis ou 

autres petits objets en métal qui 

peuvent faire une connexion d’une 

borne à l’autre. Court-circuiter les 
bornes de la batterie ensemble peut 
causer des brûlures ou un incendie.

d)  Sous des conditions abusives, du 

liquide peut être éjecté de la batterie; 

évitez tout contact. En cas de contact 

accidentel, rincez à l’eau. Si du 

liquide entre en contact avec les yeux, 

consultez un médecin. Le liquide éjecté 
de la pile pourrait causer des irritations 
ou des brûlures.

e)   N’utilisez pas une batterie ou un outil 

Les batteries 

avoir un comportement imprévisible 
entraînant un incendie, une explosion ou 
un risque de blessure.

f)   N’exposez pas une batterie ou un 

outil au feu ou à une température 

excessive. Une exposition au feu ou à 
une température supérieure à 270 °F 
pourrait provoquer une explosion.

g)  Respectez toutes les instructions 

de chargement et ne chargez pas 

la batterie ou l’outil en dehors de 

dans les instructions. Un chargement 
incorrect ou à des températures en 

endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie.

6) Réparation

a)  Faites réparer l’outil par un technicien 

de rechange identiques. Cela garantit le 
maintien de la sécurité de l’outil électrique.

b)   Ne jamais tenter de réparer des 

batteries endommagées. L’entretien 
et la réparation des batteries doit 
uniquement être effectué par le fabricant 
ou par des centres de services agréés.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ DU 

TAILLE-HAIE

a)  Gardez toutes les parties du corps à 

l’écart des lames. Ne retirez pas du 

matériel coupé ou ne tenez pas du 

matériel devant être coupé lorsque les 

lames sont en mouvement. Assurez-

vous que l’interrupteur est éteint 

lorsque vous dégagez le matériel 

coincé. Les lames tournent une fois 

que l’appareil est éteint. Un instant 
d’inattention lors de l’utilisation du taille-
haie peut entraîner des blessures graves.

b) Transporter le taille-haie par la poignée 

avec les lames en arrêt.

 Lors du transport ou du remisage 

du taille-haie, mettez toujours son 

couvercle sur le dispositif de coupe. 

La manipulation appropriée du taille-
haie permettra de réduire les risques de 
blessures causées par les lames de coupe.

c)  Lorsque vous transportez ou rangez 
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le taille-haie, installez toujours le 

couvre-lame. Une bonne manipulation 

du taille-haie réduira le risque de 

blessures corporelles causées par les 

lames.

d)  Lorsque vous dégagez des débris 

coincés ou que vous effectuez 

l’entretien de l’appareil, assurez-

vous que tous les interrupteurs sont 

en position arrêt et que le cordon 

d’alimentation est débranché. Un 

déclenchement inattendu du taille-

haie pendant le dégagement de débris 

coincés ou l’entretien peut entraîner 

des blessures corporelles graves.

e)  Tenez l’outil par les surfaces de prise 

isolée seulement, parce que la lame 

peut avoir un contact avec du câblage 

dissimulé ou son propre cordon. Si les 

cela peut mettre l’outil électrique sous tension 
et donner un choc électrique à l’utilisateur.

f)  Tenez l’outil par les surfaces de prise 

isolée seulement, parce que la lame 

peut avoir un contact avec du câblage 

dissimulé ou son propre cordon. Si 

tension, cela peut mettre l’outil électrique 
sous tension et donner un choc électrique 
à l’utilisateur.

g)  Éloignez tous les cordons 

d’alimentation et câbles électriques 

de la zone de coupe. Les cordons 

d’alimentation ou câbles électriques 

peuvent être dissimulés dans 

les haies ou les buissons et être 

accidentellement sectionnés par la 

lame.

h)  N’utilisez pas le taille-haie par 

mauvais temps, surtout s’il y a un 

risque de foudre. Cela diminue le 

risque d’être frappé par la foudre.

ne contiennent pas de corps étrangers, 

comme des clôtures grillagées et des 

j)  Tenez le taille-haie adéquatement, 

avec les deux mains s’il comprend 

deux poignées, par exemple.

k)  Le taille-haie est destiné à être utilisé 

lorsque l’utilisateur est au niveau du 

sol et non sur des échelles ou tout 

autre support instable.

l)  Avant d’utiliser le taille-haie, assurez-

vous que le(s) dispositif(s) de 

verrouillage de tout élément mobile 

(le manche extensible et l’élément 

pivotant, par exemple), le cas échéant, 

sont en position verrouillée.

m)  Il est recommandé d’utiliser un 

disjoncteur différentiel de fuite 

à la terre avec un courant de 

déclenchement de 30 mA ou moins.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 

RELATIFS À LA BATTERIE

a)  Ne désassemblez pas, ni n’ouvrez, ni 
ne détruisez la batterie.

b)  N’exposez pas la batterie à la chaleur ou 
au feu. Évitez le rangement en plein soleil.

c)  Ne court-circuitez pas une batterie. 
Ne rangez pas les batteries n’importe 
comment dans une boîte ou un tiroir 
où elles peuvent se court-circuiter en 
entrant en contact mutuel ou entrer 
en contact avec des objets en métal. 

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, 
tenez-la loin des autres objets en métal 
tels que les trombones, les sous, les clés, 
les clous, les vis ou autres petits objets 
en métal qui peuvent faire une connexion 
d’une borne à l’autre. Court-circuiter 
les bornes de la batterie ensemble peut 
causer des brûlures ou un incendie.

d)  Ne retirez pas la batterie de son 
emballage d’origine avant d’en avoir 
besoin.

e)  Ne soumettez pas la batterie à des 
chocs mécaniques.

f)  En cas de fuite de la batterie, ne 
laissez pas le liquide entrer en contact 
avec la peau ou les yeux. Si le contact 
a été fait, lavez la zone affectée 
avec de grandes quantités d’eau et 
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g)  Observez les marques plus (+) et 
moins (-) sur le dos de la batterie et 
sur l’équipement et assurez-vous 
d’une utilisation correcte.

h)  N’utilisez pas une batterie qui n’est 
pas conçue pour être utilisée avec cet 
équipement.

i)  Tenez la batterie hors de la portée 
des enfants.

j)  Consultez immédiatement un 
médecin si une pile ou une batterie a 
été avalée.

k)  Achetez toujours la batterie 
recommandée par le fabricant de 
l’appareil pour l’équipement.

l)  Gardez la batterie propre et sèche.

m)  Essuyez les bornes de la batterie 
avec un chiffon propre et sec si elles 
sont sales.

n)  La batterie doit être chargée avant 

d’utiliser l’appareil. Utilisez toujours le 
chargeur approprié et reportez-vous au 
instructions du fabricant ou le manuel 
de l’équipement pour des instructions 
de charge appropriées.

o)  Ne laissez pas la batterie sur le 
chargeur lorsqu’elle n’est pas 
utilisée.

p)  Après de longues périodes 
d’entreposage, il peut être nécessaire 
de charger et de décharger la batterie 
plusieurs fois pour obtenir une 
performance maximale.

q)  La batterie donne de meilleures 
performances lorsqu’elle est utilisée 
à une température ambiante normale 
(20°C ± 5°C / 68°F±9°F).

r)  Lors de la mise au rebut des 
batteries, maintenez les batteries des 
différents systèmes électrochimiques 
séparées les unes des autres.

s)  Rechargez seulement la batterie dans 
le chargeur précisé par le fabricant. 
N’utilisez pas un chargeur autre que 

une utilisation avec l’équipement. 
Un chargeur qui convient à un type 
de batterie peut présenter un risque 

d’incendie lorsqu’il est utilisé avec 
une autre batterie.

t)  Conservez la documentation originale 

ultérieure.

u)  Utilisez uniquement la batterie dans 
l’application pour laquelle elle a été 
conçue.

v)  Retirez la batterie de l’appareil 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

w)  Jetez la batterie de manière 
appropriée.

 

Informations sur les émissions de 
radiation

Cet appareil est conforme à la norme 
canadienne ICES-001.
Ce dispositif est conforme à l’article 15 des 
règlements de la FCC.
L’utilisation de ce dispositif est autorisée 
seulement aux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles et
(2) Cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris des 
interférences qui peuvent provoquer un 
fonctionnement non désiré.
REMARQUE: Cet équipement a été testé et 
déclaré conforme aux restrictions prévues 
dans le cadre de la classe B des appareils 

règlement de la FCC.
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CONSERVEZ CES CONSIGNES!
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Symbole 

Pour réduire les risques de blessures, lisez le guide d’utilisation.

Portez un casque antibruit.

Portez des lunettes de sécurité.

Portez un masque antipoussières.

Ne l’exposez pas à la pluie.

DANGER – Gardez les mains éloignées des lames.

YardworksMD Canada a établi un partenariat avec la société RBRC
pour recycler toutes les batteries YYardworksMD avec le sceau de recyclage 
RBRC-appel à recycler. Pour la protection de l’environnement, veuillez ne 

vie des batteries, veuillez appeler le 1 800-822-8837 pour un service gratuit 
de mise au rebut des batteries.

Avertissement.

 
Assurez-vous que la batterie est débranchée avant de changer 
d’accessoire.

Batterie au lithium-ion, les batteries doivent être recyclées.

Ne pas brûler.

Les batteries risquent d’entrer dans le cycle de l’eau si elles sont 
éliminées de manière inappropriée, ce qui peut être dangereux pour 
l’écosystème. Ne jetez pas les batteries usagées avec les déchets 
municipaux non triés.

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit. Veuillez les étudier et 
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DONNÉES TECHNIQUES

Tension 48V 
Vitesse à vide 2 800 tr/min
Largeur de coupe 1 po (25 mm)
Longueur des lames 24 po (61 mm)
Poids de l’outil 10 lb 15 oz (4.5 kg)

BATTERIES COMPATIBLES 

Numéro 
d’article

060-1987-2 ABP4830SH 060-1988-0 ABP4850SH 060-1989-8

Capacité 
de la 
batterie

2.0 Ah 3.0 Ah 4.0 Ah 5.0 Ah 6.0 Ah

Non 
incluse

Non 
incluse

Non 
incluse

Non 
incluse

Non 
incluse

CHARGEURS COMPATIBLES 

Numéro d’article 060-1990-2 060-1992-8
Entrée du chargeur 120 V~, 60 Hz,

110 W
120 V~, 60 Hz,

320 W
Sortie du chargeur 48 V  , 2 A 48 V  , 6 A
Classe de protection 
du chargeur.

 /II  /II

Non incluse Non incluse
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Batteries et chargeurs vendus séparément. Consultez la page précédente 
pour les batteries et chargeurs compatibles qui peuvent être utilisés avec ce 
produit. Le personnel en magasin peut vous aider et vous offrir des conseils.

1. Lame
2. Protecteur de sécurité
3. Poignée interrupteur avant (fonction de commutation)
4. Bouton de dégagement de la batterie (non incluse)
5. Batterie (non incluse)
6. Bouton de verrouillage
7. Poignée arrière pivotante
8. Interrupteur marche/arrêt
9. Dispositif de verrouillage pour rotation
10. Étui pour lame

AVERTISSEMENT: L’utilisation de tout autre pièce ou accessoire peut 
augmenter le risque de blessure.
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 Pour réduire les risques de blessures, lisez le guide d’utilisation.

Utilisation prévue

L’outil est conçu pour couper et tailler les haies et les buissons pour un usage domestique.
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE

REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LE CHARGEMENT DE LA BATTERIE

La batterie (non incluse) de votre nouvel outil n’est pas chargée à la sortie de l’usine; par conséquent, 
elle doit être complètement chargée avant la première utilisation.
REMARQUE: Si la batterie est très chaude, retirez la batterie du chargeur et laissez-la refroidir à la 
température ambiante avant de tenter de la recharger.

de la ranger. Si l’outil n’est pas utilisé pendant de longues périodes, rechargez la batterie tous les 3 à 
6 mois.

AVERTISSEMENT: Lorsque la charge de la batterie s’épuise après une 

utilisation continue ou une exposition à la lumière directe du soleil ou 

à la chaleur, laissez le temps à l’outil de refroidir avant de recharger la 

batterie pour atteindre la pleine charge. 

1. PROCÉDURE DE RECHARGE (VOIR FIG. A)
1) Branchez le chargeur (non inclus) à une prise appropriée.
2) Glissez la batterie (non incluse) dans le chargeur; le témoin commence à clignoter en vert pour 
indiquer que le processus de charge a commencé.

complètement chargée; débranchez le chargeur et retirez la batterie.

A

TÉMOIN DE CHARGE

Ce chargeur est conçu pour détecter certains problèmes qui peuvent survenir avec les 
batteries.Les témoins indiquent des problèmes (consultez les informations à la page 
suivante).
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Témoin ALLUMÉ/Clignote État

Rouge allumé                     Batterie défectueuse.

Rouge clignotant  

Protection de la température de 
la batterie.
La température de la batterie est
inférieure à 0 °C (32 °F) ou 
supérieure à 40 °C (104 °F).

Vert allumé           Batterie complètement chargée.

Vert clignotant  Charge en cours.

2. POSE ET RETRAIT DE LA BATTERIE (VOIR FIG. B)

Appuyez sur le bouton de dégagement de la batterie pour retirer la batterie de l’outil.

B

3. ENLEVEZ L’ÉTUI DE LAME (VOIR FIG. C)

C
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AVERTISSEMENT: Assurez-vous toujours que la poignée est 
verrouillée dans la position souhaitée avant d’utiliser l’outil.

AVERTISSEMENT: Ne faites pas tourner la poignée pendant l’utilisation 

du taille-haie.

1. MISE EN MARCHE DU TAILLE-HAIE (VOIR FIG. D)

Votre taille-haie est équipé d’un bouton de verrouillage pour éviter les démarrages 
accidentels lorsqu’il n’est pas utilisé. Pour démarrer le taille-haie, appuyez sur le bouton 
de verrouillage et maintenez-le enfoncé, puis appuyez et maintenez simultanément 
l’interrupteur marche/arrêt et la poignée interrupteur avant. Après avoir démarré le taille-
haie, le bouton de verrouillage peut être relâché. Le taille-haie reste allumé tant que 
l’interrupteur MARCHE/ARRÊT et la poignée interrupteur avant restent actionnés.

D

2. ARRÊT DU TAILLE-HAIE

Déplacez votre taille-haie loin de la zone de coupe avant de l’arrêter.
Pour l’arrêter, relâchez la poignée interrupteur de sécurité ou l’interrupteur marche/
arrêt. Le taille-haie s’arrête presque immédiatement.

3. FAIRE PIVOTER LA POIGNÉE ARRIÈRE (VOIR FIG. E1, E2)

Votre taille-haie est équipé d’une poignée arrière rotative qui peut être tournée selon 5 
angles (0°, 45°, 90°, 135°, 180°).
1) Levez l’interrupteur de verrouillage pour déverrouiller la poignée et la faire pivoter.
2) Faites pivoter la poignée à un angle selon les besoins. Après avoir tourné la poignée 
dans la position souhaitée, ajustez-la légèrement jusqu’à ce qu’un déclic se fasse 
entendre. La poignée est maintenant verrouillée.
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protection.

AVERTISSEMENT: Si des pièces sont manquantes, endommagées ou 
brisées, ne faites pas fonctionner votre taille-haie jusqu’à ce que toutes les 
pièces endommagées soient remplacées ou réparées.

Le non-respect de cette consigne pourrait entraîner des blessures graves. 



16

No de modèle: 060-1979-2 | Communiquez avec nous au 1.866.523.5218

4. COMMENT UTILISER VOTRE TAILLE-HAIE

Inspectez la zone à couper avant chaque utilisation, retirez les objets qui peuvent être 
projetés ou se faire prendre dans les lames de coupe.
Tenez toujours le taille-haie à deux mains et avec la lame éloignée de vous avant de le 
mettre en marche.
Lorsque vous taillez de nouvelles pousses, taillez avec un large mouvement de 
balayage pour faire passer les tiges directement dans la lame tranchante.
Laissez les lames tranchantes atteindre leur vitesse maximale avant de les approcher 
au matériau à couper.
Travaillez toujours dans la direction en vous éloignant des personnes et des objets 
solides tels que les murs, les grosses pierres, les arbres, les véhicules, etc.
Si la lame se bloque, arrêtez immédiatement le taille-haie. Retirez la batterie et enlevez 
les débris coincés dans les lames de coupe.
Portez des gants lorsque vous coupez une végétation épineuse.
Déplacez le taille-haie de manière à ce que les branches entrent directement dans les 
lames de coupe.
N’essayez pas de couper des branches trop grosses pour être coupées par les lames 
de coupe.

CONSEILS IMPORTANTS POUR TAILLER LES HAIES:

• Prenez une posture sécuritaire et tenez le taille-haie à deux mains. Si vous utilisez 

attachez l’échelle aux branches intérieures plus épaisses de la haie.
• Assurez-vous de l’absence de personnes ou d’animaux dans ou près de l’aire de 
travail.

COUPE SUPÉRIEURE: (VOIR FIG. F1)

Effectuez un large mouvement de balayage. Une légère inclinaison des lames vers le 
bas dans la direction du mouvement donne les meilleurs résultats de coupe.

E1 E2

0°

45°

90°

135° 

180°
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COUPE LATÉRALE: (VOIR FIG. F2, F3)

Lorsque vous coupez les côtés de la haie, commencez par le bas et coupez vers le 
haut, en diminuant progressivement vers l’intérieur en haut. Cette forme exposera 
davantage la haie, ce qui entraînera une repousse plus uniforme.
Vous pouvez faire pivoter la poignée arrière pour effectuer une coupe latérale comme 

F1

F2 F3
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AVERTISSEMENT: Retirez toujours la batterie de l’outil avant de 
le nettoyer ou de le réparer.

ENTRETIEN 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

•  N’utilisez jamais d’eau pour nettoyer l’outil.
•  Nettoyez toujours le taille-haie immédiatement après son utilisation. Brossez les    
   lames à l’aide d’une brosse en nylon rigide pour enlever les débris.
•  Remisez toujours le taille-haie dans un endroit sec et sécuritaire, hors de la portée  
   des enfants.
•  Ne placez pas d’autres objets sur le dessus de l’outil.
•  Inspectez le taille-haie avant chaque utilisation.
•  Faites réparer l’outil par un professionnel si un dommage se produit.
•  
•  Utilisez l’étui de lame pour le transport et le rangement.

LUBRIFICATION DES LAMES DE COUPE (VOIR FIG. G)

que la batterie est retirée de votre taille-haie. Appliquez l’huile de façon à ce qu’elle 
coule entre les deux lames. Il est possible d’utiliser de l’huile à mouvement pour 
machines de travaux légers.
Votre taille-haie doit être arrêté, débranché et huilé de temps en temps pendant l’utilisation.
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Batterie et Chargeur

La plage de température ambiante pour l’utilisation et le rangement de l’outil et de la 
batterie est de 0°C à 45°C (32°F à 113°F).
La plage de température ambiante recommandée pour le chargeur pendant la charge 
est de 0 à 40°C (32 à 104°F).
Il est recommandé de ranger la batterie à l’intérieur pendant les mois d’hiver.

REMISAGE DE VOTRE TAILLE-HAIE
Remisez le taille-haie dans un endroit sec et à l’abri des dommages.

G
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effectuer si votre appareil ne fonctionne pas correctement. Avertissement : Éteignez le taille-
haie et retirez la batterie avant tout dépannage.
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Problème Cause possible Mesure corrective

Le taille-haie ne 
fonctionne pas.

Batterie déchargée.
Batterie trop chaude/froide.
Le moteur est défectueux.
Le câblage interne de l’appareil 
est endommagé.

Rechargez la batterie
Laissez la batterie refroidir/réchauffer.
Communiquez avec le service à la 
clientèle au 1.866.523.5218.
Communiquez avec le service à la 
clientèle au 1.866.523.5218.

Le taille-haie fonctionne 
par intermittence.

Le moteur est défectueux.
La pile n’est pas complètement 
chargée.
Interrupteur arrêt/marche 
défectueux.

Contactez le représentant du fabricant.
Rechargez la batterie.

Communiquez avec le service à la 
clientèle au 1.866.523.5218.

Bruit excessif/vibrations 
excessives.

L’outil est défectueux. Communiquez avec le service à la 
clientèle au 1.866.523.5218.

Le taille-haie ne coupe 
pas correctement.

Lames émoussées ou 
endommagées.

Contactez le représentant du fabricant.

Témoin allumé en 
continu sur le chargeur 
de batterie/batterie ne 
recharge pas.

La batterie n’est pas 
(correctement) insérée.
Les contacts de la batterie sont 
contaminés.
Batterie défectueuse.

Insérez correctement la batterie dans 
le chargeur de batterie.
Nettoyez les contacts de la batterie ou 
remplacez la batterie.
Remplacez la batterie.

Le témoin de charge de la 
batterie ne s’allume pas. batterie n’est pas branchée 

(correctement).
La prise ou le cordon 
d’alimentation est défectueux.
Le chargeur de batterie est 
défectueux.

d’alimentation (entièrement) dans la 
prise de courant.

Remplacez le chargeur de batterie.
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Pièce 
nº Description de la pièce QTÉ.

1 Protecteur de sécurité 1
2 Vis ST3.9X16 6
3 Vis ST3.9X16 17

4 Couvercle inférieur de la poignée 
avant 1

5 Ressort de compression .5X7X32 2

6 Interrupteur MSF-1220/60 V, 20 A 1
7 Tige DHT5100 1
8 Ressort de compression 0.6X5X15 1
9 Bouton de la poignée avant 1

10 Couvercle supérieur de la 
poignée avant 1

11 Vis ST4.2X16-F GB/T845-86 8
12 Couvercle décoratif 1
13 Ensemble de plaque de protection 1
14 Moteur à balais 48 VCC nº 800 1
15 Engrenage 1
16 Boîtier gauche 1

17 Couvercle inférieur de la bague 
de guidage d’air 1

18 Couvercle supérieur de la bague 
de guidage d’air 1

19 Couvercle décoratif gauche 1
20 Tige d’interrupteur 1

21 Ressort de compression
0.8X6X26.5/65Mn (B22.B25) 1

22 Poignée gauche 1

23 Ressort de compression 
0.6X7X25 Fil à ressort en carbone 2

24 Bouton de blocage 1
25 Interrupteur MSF-1220/60 V, 20 A 1
26 Tige GGT08A ABS (QM757K) 1
27 Interrupteur DHT5100 1
28 Partie droite de la poignée 1
29 Vis ST4.2X16-F GB/T845-86 7
30 1
31 Support à électrode 1
32 Boîtier droit 1

Pièce 
nº  Description de la pièce QTÉ.

33 Couvercle décoratif droit 1

34
Roulement à billes à gorges 
profondes 61900-2RS GB/T 
276-94

1

35 Plaque de pression de roulement 1

36 Ensemble de vis M4 35 GB/
T9074.3-1988 2

37 Couvercle du boîtier d’engrenage 1
38 Couvre-engrenage 1
39 Boîte d’engrenages 1
40 Roulement 2
41 Joint 2
42 CHT12A Grand engrenage 40C 1
43 Joint 1
44 Roue excentrique 2
45 Entretoise de lame 1
46 Plaque cache 1
47 Rivet 2
48 CHT12A arbre GCr15 1
49 Étui 1
101 Composants de lame 1
50 Écrou M5 8
51 Protège-lame 1
52 Fente arrière 1
53 Lame 2
54 Rondelle élastique légère 1
55 Poulie guide 8
56 Plaque GHT02B 8

57 Boulon à tête hexagonale 1

58 Boulon GHT04A 7
59 Poulie guide 2
60 Vis 2
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!  Retirez ou débranchez toujours la batterie avant de régler, de nettoyer, 
d’entretenir ou de transporter l’appareil.

Fabriqué en Chine. Importé par Yardworks Canada  
Toronto, Canada M4S 2B8

GARANTIE LIMITÉE D’UNE DURÉE DE 
CINQ ANS

Pendant une période de cinq (5) ans à 
compter de la date d’achat au Canada, 
YARDWORKS CANADA, à sa discrétion, 
réparera ou remplacera sans frais, pour 
l’acheteur original, toute pièce comportant 
un défaut de matériel ou de fabrication (à 
l’exclusion de la batterie).

Pendant une période de trois (3) ans à 
compter de la date d’achat au Canada, 
YARDWORKS CANADA, à sa discrétion, 
réparera ou remplacera sans frais, pour 
l’acheteur original, toute batterie comportant 
un défaut de matériel ou de fabrication.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS
1. Toute pièce qui est devenue inopérante 

en raison d’une mauvaise utilisation, une 
utilisation commerciale, un abus, une 
négligence, un accident, un entretien 

2. L’appareil, s’il n’a pas été utilisé et/
ou entretenu conformément au guide 
d’utilisation; 

3. L’usure normale, sauf dans les cas 
indiqués ci-dessous;

4. Les éléments relatifs à l’entretien 

l’affûtage de la lame; ou
5. 

résultant de l’usure ou de l’exposition.

GARANTIE COMPLÈTE D’UN AN (365 
JOURS) POUR LES PIÈCES À USURE 
NORMALE

comme adaptateurs de lame, lames, sacs à 
herbe et pneus.
Ces pièces sont garanties à l’acheteur 
original d’être exemptes de tout défaut de 
matériau et de fabrication pendant une 
période trois cent soixante-cinq (365) jours à 
partir de la date d’achat au détail.

COMMENT OBTENIR UN SERVICE
Pour tout service relatif à la garantie, 
communiquez avec le service d’assistance 
téléphonique sans frais en composant le 
1.866.523.5218    
L’usine n’acceptera pas le retour d’un 
appareil complet, sans la permission écrite 
préalable de YARDWORKS CANADA.

FRAIS DE TRANSPORT
Les frais de transport pour l’acheminement 
de tout appareil électrique ou accessoire sont 
la responsabilité de l’acheteur.
L’acheteur doit payer les frais de transport 
pour toute pièce à remplacer dans le cadre 
de la présente garantie, à moins que le retour 
de la pièce n’ait été demandé par écrit par 
YARDWORKS CANADA.

AUTRES GARANTIES
Toutes les autres garanties, explicites ou 
implicites, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande, se limitent à la durée 
établie dans la présente garantie limitée 
expresse. Les dispositions de la présente 
garantie constituent le seul et unique recours 
par rapport aux obligations de YARDWORKS 
CANADA à la suite de la vente de ses 
produits.






